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Due to weather and natural events, 

trails and tours may be closed. 

Please follow the corresponding 

instructions.

Aufgrund von Witterung und Natur-

ereignissen können Wege und Touren 

gesperrt sein. Bitte beachtet die

entsprechende Hinweise.

In der Region Hochkönig im Salzburger Land haben 
nicht nur Kinder und Jugendliche strahlende Augen – 

auch Eltern und Großeltern fühlen sich hier wieder wie Kinder. 
Ob auf Erlebnisspielplätzen am Berg, im Waldrutschenpark,

 auf Flow Trails ins Tal oder beim Bogenschießen, 
hier ist für Abenteuerlust gesorgt. Genießt 

regionales Essen auf den Hütten und verbringt 
den Tag an der frischen Bergluft. 

In gemütlichen Familienunterkünften träumt ihr nachts 
von neuen Abenteuern. Die Salzburger Alpen zeigen 

uns den Sommer durch Kinderaugen.

In the Hochkönig region in the Salzburg region, it‘s not only 
children and teenagers who experience a radiant sparkle in their 
eyes. Whether you opt for an adventurous day on one of the 
mountain adventure playgrounds, navigate through the forest slide 
park or speed down the flow trails into the valley, showcase 
your precision in archery, or simply savor regional cuisine in 
the mountain huts. During the day, you are outdoors in 
the fresh mountain air.

At night, you dream of the next adventures in one of our cozy 
family accommodations. Here in the Alps of Salzburg, we see 
summer through the eyes of children.

LIEBE FAMILIEN DEAR FAMILIES
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EINE KARTE
Viele Inklusivleistungen 

und Ermäßigungen

BONUSPARTNER
in der Region

ONE CARD
Many included services
and discounts

BONUS PARTNERS
in the region

FACTS

– Freie Nutzung der Sommerbahnen

– Wanderbus inklusive, sowie auch
   alle anderen öffentlichen Verkehrs-
   mittel im Pinzgau

– kostenlos geführte MTB- und 
   eMTB Touren

– Kostenlose Freizeiteinrichtung

– Kostenloser Bogenschupperkurs

– Kostenlose Benutzung der Tennisplätze

– Freier Eintritt in die Freibäder Maria Alm    
   und Mühlbach

– Sommerrodelbahn Biberg (1x frei)

– -30% auf den Besuch im 
    Nationalparkzentrum Mittersill

– 1x täglich kostenloser Biketransport

– Freier Eintritt in das Bergbaumuseum 
   in Mühlbach

– Free use of the summer lifts

– Hiking bus included, as well as
   all other public transportation in
   the Pinzgau

– Free guided MTB and 
   eMTB tours

– Free recreational facilities

– Free archery taster course

– Free use of the tennis court

– Free entry to the outdoor pools 
   Maria Alm & Mühlbach

– Summer toboggan run Biberg (1 free ride)

– -30% discount on admission to the    
   National Park Center Mittersill

– Free bike transport once daily

– Free entry to the mining museum 
   in Mühlbach

Mit der HochkönigCard erlebt ihr den 
perfekten Sommerurlaub in den Bergen mit allen 
Highlights der Region. HochkönigCard-Besitzer 

profitieren zudem von attraktiven Preisvorteilen bei 
ausgewählten Aktivitäten in der Umgebung. Die Karte 

ist exklusiv bei HochkönigCard-Partnerbetrieben 
(nicht käuflich!) erhältlich, erkennbar am 

HochkönigCard-Symbol.
BikeschuleBikeschule  || Bike school Bike school

(Bike Max Maria Alm)

Kegelbahn AlpenroseKegelbahn Alpenrose  | | Alpenrose bowling alleyAlpenrose bowling alley
(Hotel Alpenrose)

Alpinpark DientenAlpinpark Dienten  || Alpine park Dienten Alpine park Dienten
(Alpinschule Hirnböck)

Tennisschule Tennisschule || Tennis school Tennis school
(Tennisclub Maria Alm)

Golfclub Urslautal Golfclub Urslautal || Urslautal Golf club Urslautal Golf club
(GC Urslautal)

Golfakademie Urslautal Golfakademie Urslautal || Urslautal Golf Academy Urslautal Golf Academy
(Golfakademie)

Bogenschießen Maria Alm Bogenschießen Maria Alm || Archery Maria Alm Archery Maria Alm
(Pinzgauer Bogensportschule)

Bikeschule Dienten Bikeschule Dienten || Bike school Dienten Bike school Dienten
(Portis Guides)

Waldseilgarten Maria Alm Waldseilgarten Maria Alm || Forest ropes course Forest ropes course
(Bike Max Maria Alm)

MTB & eMTB Verleih Maria Alm MTB & eMTB Verleih Maria Alm || MTB & eMTB rental MTB & eMTB rental
(Sport Mayer, Intersport Maria Alm, Löb, Bike Point)

MTB & eMTB Verleih Dienten MTB & eMTB Verleih Dienten || MTB & eMTB rental MTB & eMTB rental
(Porti Sport)

Mountaincart Mühlbach Mountaincart Mühlbach || Mountain cart Mühlbach Mountain cart Mühlbach
(Sport Klaus)

The HochkönigCard allows you to 
experience the perfect summer vacation in the 
mountains, including all the highlights and attractions 
of the region. In addition, cardholders enjoy attractive 
discounts on selected activities in the area. 
The card is exclusively available at HochkönigCard 
partner establishments, identifiable by the 
HochkönigCard symbol.

Maria Alm Dienten

HOCHKÖNIG

1x Kostenlos
(E-)MTB-Transport

mit den Sommerbahnen 

H A L L O  B I K E R ?  mühlbach

LEISTUNGEN SERVICES

Here are all bonus partners  

and other included attractions &

discounts in the surrounding area 

are listed here.

Hier sind alle Bonuspartner 

sowie weitere inkludierte Attraktionen 

& Ermäßigungen in der näheren 

Umgebung aufgelistet.
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Entspannter Aufstieg, traumhaftes Panorama, 
Auszeichnung für Qualität und Komfort – das 

gibt es nur am Hochkönig mit sechs 
verschiedenen Sommerbahnen, die von Mai 

bis Anfang November in Betrieb sind.

Die Natrunbahn und die Kabinenbahn 
Karbachalm wurden mit dem Gütesiegel 

„Beste Österreichische Sommer-Bergbahn“ 
ausgezeichnet.

Der Wanderbus bringt euch in Maria Alm, 
Dienten und Mühlbach bequem zum Aus-

gangspunkt eurer Wanderung oder Tages-
tour. Lasst euer Auto rasten und nutzt die 

zahlreichen Verbindungen in der ganzen 
Region Hochkönig! Steigt um!

Den Fahrplan findet ihr online unter 
www.hochkoenig.at, in der Hochkönig App, 

genauso wie in den Tourismusbüros.

4 5

SOMMERBAHNEN - AUSGEZEICHNETES GIPFELGLÜCK
SUMMER LIFTS - AWARDED PEAK HAPPINESS

WANDERBUS - BEQUEM UND UMWELTSCHONEND
HIKING BUS - CONVENIENT AND ENVIRONMENTALLY-FRIENDLY

KOSTENLOSE UND UNEINGESCHRÄNKTE NUTZUNG MIT DER
HOCHKÖNIGCARD!

FREE & UNLIMITED USE WITH THE HOCHKÖNIG CARD!

KOSTENLOSE UND UNEINGESCHRÄNKTE NUTZUNG MIT DER
HOCHKÖNIGCARD!

FREE & UNLIMITED USE WITH THE HOCHKÖNIG CARD!

 Entspannter Aufstieg, traumhaftes Panorama, Auszeichnungen für Qualität und Komfort – 
das gibt es nur am Hochkönig mit sechs verschiedenen Sommerbahnen, die von Mai bis Anfang 
November in Betrieb sind.
Die Natrunbahn und die Kabinenbahn Karbachalm wurden mit dem Gütesiegel „Beste  
Österreichische Sommer-Bergbahn“ ausgezeichnet.

 Relaxing ride up the mountain, gorgeous panoramas, awards for quality and comfort
– you can only find this on the Hochkönig with 6 different summer lifts that are in
operation from May to beginning of November.
The Natrun lift and the Karbachalm lift were awarded as the „Best Austrian Summer Lifts“.

 Der Wanderbus bringt Sie in Maria Alm, Dienten und Mühlbach bequem zum Ausgangs-
punkt Ihrer Wanderung oder Tagestour. Lassen Sie Ihr Auto rasten und nutzen Sie die zahlrei-
chen Verbindungen in der ganzen Region Hochkönig! Steigen Sie um!
Den Fahrplan finden Sie online unter www.hochkoenig.at, in der Hochkönig App, genauso wie 
in den Tourismusbüros.

 The hiking bus in Maria Alm, Dienten, and Mühlbach will take you to the starting point of 
your hike or day tour. Give your car a break and take advantage of numerous connections bet-
ween Maria Alm, Dienten, and Mühlbach. Hop on!
You can find the timetable online at www.hochkoenig.at, on the Hochkönig app as well as in 
your tourist information.

TIMETABLE SUMMER LIFTS TIMETABLE HIKING BUS

BETRIEBSZEITEN SOMMERBAHNEN FAHRPLAN WANDERBUS
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1. Kontakt zum Weidevieh vermeiden, 
Tiere nicht füttern, sicheren Abstand 
halten!

2. Ruhig verhalten, Weidevieh nicht 
erschrecken!

3. Mutterkühe beschützen ihre Kälber,  
Begegnungen zwischen Mutterkühen 
und Hunden vermeiden!

4. Hunde immer unter Kontrolle halten 
und an der kurzen Leine führen. Ist ein 
Angriff durch Weidevieh abzusehen: 
Sofort ableinen!

5. Wanderwege auf Almen und Weiden 
nicht verlassen!

6. Wenn Weidevieh den Weg versperrt, 
mit möglichst großem Abstand um-
gehen!

7. Bei Herannahen von Weidevieh: Ruhig 
bleiben, nicht den Rücken zukehren, 
den Tieren ausweichen!

8. Schon bei ersten Anzeichen von 
Unruhe der Tiere Weidefläche zügig 
verlassen!

9. Zäune sind zu beachten! Falls es ein 
Tor gibt, dieses nutzen, danach wieder 
gut schließen und Weide zügig queren!

10. Begegnet hier arbeitenden Menschen, 
der Natur und den Tieren mit Respekt!
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SOMMERBAHNEN
Ausgezeichnetes Gipfelglück 10 VERHALTENSREGELN

im Umgang mit Weidevieh
10 RULES

for a safe holiday around cattle

SUMMER LIFTS
Awarded peak of happiness

WANDERBUS
Bequem & Umweltschonend

HIKING BUS
Convenient and environmentally-friendly

Relaxed ride up the mountain, gorgeous 
panoramas, awards ford quality and comfort – 
you can only find this on the Hochkönig with 
6 different summer lifts that are in operation 
from May to beginning of November. 
 
The Natrun lift and the Karbachalm lift were 
awarded the „Best Austrian Summer Lifts“.

The hiking bus in Maria Alm, Dienten and 
Mühlbach will take you to the starting point 
of your hike or day tour. Give your car a break 
and take advantage of numerous connections 
between Maria Alm, Dienten and Mühlbach. 
Hop on!
 
You can find the timetable online at 
www.hochkoenig.at, in the Hochkönig App, 
as well as in the tourist information.

Betriebszeiten 
Sommerbahnen

Fahrplan
Wanderbus

1. Avoid contact with grazing animals. Do 
not feed the animals, maintain a safe 
distance at all times!

2. Try not to be loud. Do not startle cattle!
3. Mother cows protect their calves.  

Avoid cows with calves, especially if 
you have a dog with you!

4. Always keep dogs under control and 
on a short leash. If it becomes clear 
that a cow is going to attack: Let your 
dog off the lead immediately!

5. Do not stray from the path!
6. If cattle block your path give them the 

widest berth you can!
7. If a cow approaches you: Stay calm, 

don‘t turn your back on the animal and 
give it a wide berth!

8. At the first sign of the animaly seeming 
unsettled, remain calm and leave  
the area quickly!

9. Respect fences! If there is a gate,  
please use it and close it afterwards, 
then cross the meadow swiftly!

10. Treat the people who work here, 
the countryside and de animals with 
respect!
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Aufregender Schlossspielplatz, flotter Waldrut-
schenpark, schwindelerregend hoher Waldseil-

garten, kurviger Flow Trail oder märchenhaft 
blauer Bergsee...

... das alles kann man auf 1.163 m Seehöhe 
erleben. Direkt vom Ortszentrum Maria Alm geht 

es mit der Natrunbahn hinauf in ein Familien- 
erlebnis-Paradies der Extraklasse.

Am Prinzenberg Natrun erwartet die  
jüngsten Gäste ein aufregender Schlossspiel-

platz zum Klettern, Schaukeln und Buddeln. Auch 
Erwachsene kommen nicht zu kurz, denn der 

ausgedehnte Waldseilgarten bietet spannende 
Parcours in den Baumkronen. Sowohl kleine als 

auch große Kletterfreunde können sich im  
Prinzenwald austoben.

In gut 10 Gehminuten gelangt ihr von der Berg-
station zum wunderschönen Prinzensee, dessen 
glatte Wasseroberfläche scheinbar magisch in 

der Sonne funkelt. Ins Tal kommt man keines-
wegs nur zu Fuß – viel lustiger ist es, bergab 
zu rutschen. Fünf verschiedene Edelstahl-

rutschen mit einer Länge von bis zu
55 m führen von der Bergstation bis fast 
ins Tal und bereiten den Kleinen & Großen 

jede Menge Spaß!

PRINZENBERG NATRUN
Viel zu erleben

„PRINZENBERG“ NATRUN
Much to experience

Exciting castle playground, fast forest 
slide park, dizzyingly high forest ropes course 
winding flow trail or fairy-tale blue 
mountain lake...

...you can experience all this at 1,163 m above 
sea level. Directly from the center of Maria Alm, 
the Natrun cable car takes you up to a family 
adventure paradise in a class of its own. 
 
At the top of Prinzenberg Natrun, the youngest 
guests can look forward to an exciting castle 
playground for climbing, swinging, and digging. 
Adults also have plenty of opportunities, as 
the extensive forest rope course offers thrilling 
courses high up in the treetops. Both young 
and adult climbing enthusiasts can let loose in 
Prinzenwald. 
 
A good 10-minute walk from the mountain station  
 takes you to the beautiful „Prinzensee“, whose 

smooth water surface seems to sparkle 
magically in the sun. By no means can you 

only get to the valley on foot - it‘s much 
more fun to slide downhill. Five different 
stainless steel slides with a length of up 
to 55 m lead from the mountain station 

almost to the valley and provide lots of fun 
for the little & big ones!

FA
MILIEN ACTION

FAM ILY ACTION

– Waldrutschenpark
– Forest slide park

– Schlossspielplatz
– Castle Playground

– Prinzensee
– „Prinzensee“

– MTB Flowtrail „Flow one“
– MTB Flowtrail „Flow one“

– Waldseilgarten
– Forest ropes course

– Bogenparcours
– Archery course

– Wildgehege
– Venison reserve

– Pumptrack
– Pumptrack
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FAM ILY ACTION

FA
MILIEN ACTION

Erlebt das Schaukelerlebnis der Superlative direkt 
am Gabühel in der Region Hochkönig!

Mit sechs unterschiedlichen Riesenschaukeln 
erlebt ihr das Gefühl von Freiheit so intensiv wie 

nie zuvor. Schwingt euch auf die einzigartige 
Wasserfallschaukel und genießt den atemberau-

benden Ausblick, während ihr durch den Wasser-
fall schaukelt. Auch die kleinen und mittelgroßen 

Entdecker kommen im Schaukelpark Hoch-
könig nicht zu kurz. Neben den spektakulären 

Schaukeln bietet der neu angelegte Landscape 
Playground genügend Platz zum Austoben und 

Entdecken aller Sinne. 

Ob klettern, purzeln oder lachen - hier ist für 
jeden etwas dabei. Und damit ihr euch nach dem 
Schaukeln und Entdecken stärken könnt, bieten 
die Steinbockalm sowie die Gabühelhütte kuli-

narische Höhenflüge auf 1.600 m Seehöhe. Der 
Schaukelpark ist bequem und kindersicher mit 
der Hochmaisbahn von Hinterthal oder 
der Gabühel Kabinenbahn von Dienten 

erreichbar.

Freut euch auf ein unvergessliches Erleb-
nis im Schaukelpark Hochkönig und lasst 

euch von der atemberaubenden Landschaft 
verzaubern. 

SCHAUKELPARK HOCHKÖNIG
Neu seit Juli 2023

SCHAUKELPARK HOCHKÖNIG
New since July 2023

SCHAUKELPARK
HOCHKÖNIG

– Österreichs erster 
   Schaukelpark auf über 
   1.600 m Seehöhe
– Austria‘s first swing park 
   at over 1,600 m above 
   sea level

– 2 spektakuläre Wasserfall- 
   Schaukeln
– 2 spectacular waterfall- 
   swings

– 4 weitere Schaukel- 
   Höhepunkte
– 4 additional swing- 
   highlights

– 600 m² nachhaltig 
   errichtetes Spielgelände
– sustainable built  
   playground

Enjoy the swing experience of superlatives 
directly at the Gabühel in the Hochkönig region!

With six different giant swings you will 
experience the feeling of freedom as never 
before. Swing onto the unique waterfall swing 
and enjoy the breathtaking view while swinging 
through the waterfall. Small and medium-sized 
explorers will not miss out in the Hochkönig 
swing park either. In addition to the spectacular 
swings, the newly created Landscape 
Playground offers enough space to let 
off steam and discover 
all the senses.  
 
Whether climbing, tumbling or laughing - there is 
something for everyone here. And so that you can 
strengthen yourself after swinging and discover-
ing, the Steinbockalm as well as the Gabühelhüt-
te offer culinary highlights at 1,600 m above sea 
level. The swing park can be reached comfortably 

and safely with the Hochmaisbahn from 
Hinterthal or the Gabühel cable car from 
Dienten. 
 
Look forward to an unforgettable 
experience in the Hochkönig swing park 
and let yourself be enchanted by the
breathtaking landscape. 
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Toni‘s Almspielplatz an der Bergstation der 
Karbachalm Kabinenbahn lässt Kinderherzen 

höher schlagen!

Die Karbachalm in Mühlbach zählt zu den 
schönsten und weitläufigsten Familienerlebnis-

gebieten der Region. Hinauf geht es mit der 
Karbachalmbahn und das ist gut so, denn zum 

Austoben ist auf Toni‘s Almspielplatz genug Zeit 
und Angebot.

Ob Sand- oder Wasserspielplatz, Kletterturm, 
Slackline oder unterschiedlichste Baumhäuser, 

hier wird es nie langweilig oder fad, wie wir sagen 
würden. Mama und Papa können die Kleinen 

ganz bequem von der Sonnenterrasse des 
Bergrestaurants im Auge behalten. 

Wie schön, wenn jeder sein persönliches 
Glücksgefühl findet. 

Um den Tag voll auszukosten, solltet ihr euch für 
den Rückweg in die gar nicht so hohe Kunst des 

des Mountaincart-Fahrens einweisen lassen. Übe   
Über die 6,5 km lange Forststraße geht es 

mit dem Cart bergab ins Tal. Somit wäre 
der Gipfel der Gefühle erreicht und das 

Urlaubsglück vollkommen.

TONI‘S ALMSPIELPLATZ
Spaß für die ganze Familie

TONI‘S ALPINE PLAYGROUND
Fun for the whole Family

Toni‘s alpine playground at the top station of the 
Karbachalm cable car makes children‘s hearts 
beat faster!

The Karbachalm is one of the most beautiful and 
extensive family adventure areas in the region. 
The Karbachalm lift takes you up there, and 
that‘s a good thing, because there‘s plenty 
of time to let off steam at Toni‘s 
Almspielplatz. 
 
Whether sand or water playground, climbing
tower, slackline or a wide variety of tree houses,  
it never gets boring or bland here, as we would 
say. Mom and dad can keep an eye on the little 
ones quite comfortably from the sun terrace of 
the mountain restaurant. How nice when 
everyone finds their own personal feeling of 
happiness.  
 
 To make the most of the day, you should let 
     yourself be instructed in the not-so-high art   
       of mountain cart driving for the way back.

Over the 6.5 km long forest road it goes 
with the cart downhill into the valley. Thus, 
the peak of emotions would be reached 
and  the vacation happiness complete.
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MARIA ALM
Themenwege
Theme trails

– AUF DEN SPUREN DER WALLFAHRER
– WALDRUTSCHENPARK
– WALK OF FAME
– SCHMETTERLINGS-ERLEBNISWEG
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WALDRUTSCHENPARK
Themenweg

FOREST SLIDE PARK
Theme trail

Am Natrun befinden sich über 200 m Rutschspaß mit fünf 
Edelstahlrutschen. Diese führen von der Bergstation bis zur 

Postalm und bieten eine unterhaltsame Fahrt. Die bis 
zu 55 m langen Rutschen sind mit Bullaugen ausgestattet, 

die die Sicht in den Kurven verbessern. Der erste 
Waldrutschenpark Österreichs verspricht rasantes 

Vergnügen für Kinder und Erwachsene. Neben vier Tunnel-
rutschen gibt es auch eine Breitspur Wellenrutsche. 

Die Rutschen sind kostenlos nutzbar, lediglich die 
Liftfahrt nach oben (mit der HochkönigCard

inklusive) ist kostenpflichtig. 

At Natrun, there is over 200 meters of sliding fun with five 
stainless steel slides. These take you from the mountain 
station to Postalm, providing an entertaining ride. 
The slides, reaching up to 55 meters in length, are equipped 
with portholes to enhance visibility in the curves. Austria‘s 
first forest slide park promises exhilarating enjoyment for both 
children and adults. In addition to four tunnel slides, there is 
also a wide-wave slide. The slides are free to use, 
only the lift ride to the top (included 
with the HochkönigCard) 
incurs a fee.

Weitere 
Informationen

More 
information

FACTS

– mehr als 200m
   Rutschenstrecke
– more than 200m
   Slide section
– bis zu 55m lange
   Rutschen
– up to 55m long
   slides
– 4 Tunnelrutschen
   und 1 Breitspur
   Wellenrutsche
– 4 tunnel slides
   and 1 wide track 
   wave slide

Der erste 

Waldrutschenpark

Österreichs.

Bitte beachtet die 
Verhaltensregeln und 

Warnhinweise.

Please observe the  
rules of conduct and 

warnings.

! Nicht Kinderwagenfreundlich ! Not Stroller friendly

Eine der ältesten Hochgebirgs-Wallfahrten 
in Europa führt nach St. Bartholomä. Diese 

Wallfahrt wird auf dem interessant gestalteten 
Wallfahrerweg in 5 Stationen dokumentiert. 

Ihr findet hier nicht nur viele interessante 
Beschreibungen zu dieser über 500 Jahre 
alten Tradition, sondern auch sehenswerte 

Bilddokumentationen.

Weitere 
Informationen

More 
information

FACTS AUF DEN SPUREN  
DER WALLFAHRER

Themenweg

„ON THE TRAIL  
OF THE PILGRIMS“
Theme Trail   8,97 km

     2:45 Std. / h

    200 m

   193 m

    leicht / easy

! Nicht Kinderwagenfreundlich ! Not Stroller friendly

One of the oldest high mountain pilgrimages 
in Europe leads to St. Bartholomä. This 
pilgrimage is documented on the interestingly 
designed pilgrimage path in 5 stations.  
 
You will find here not only many interesting 
descriptions of this over 500 year old 
tradition, but also worth seeing picture 
documentation.

Es gibt einen kinderwagentauglichen Forstweg von der 
Bergstation bis ins Tal.

There is a stroller-friendly forest path, from the 
mountain station to the valley.
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Vor der Kirche in Hinterthal zweigt ihr rechts 
ab und wandert auf dem Weg 401A, vorbei 

am Gasthaus Obermussbach, in Richtung 
Mussbachalm. Nach 10 Minuten beginnt der 

Schmetterlingsweg, welcher oberhalb der 
Mussbachalm endet. Entlang des Weges be-

finden sich zahlreiche Informationstafeln mit 
wunderschönen Naturaufnahmen, die einen 
Einblick in die Vielfalt der Schmetterlinge in 

unserer Heimat geben. Der Abstieg ist gleich 
wie der Aufstieg. Einkehrmöglichkeit in der 

Mussbachalm.

SCHMETTERLINGS-
ERLEBNISWEG

Themenweg

BUTTERFLY
PATH
Theme trail

Weitere 
Informationen

More 
information

FACTS

   3,15 km

     2:00 Std. / h

    250 m

   250 m

    leicht / easy

Auf der „Mile of Alpine Stars“ sind zu Ehren 
der Ski-Bretter, die die Welt bedeuten, 38 

Allzeitgrößen aus dem nationalen und interna-
tionalen Skisport auf 8 Stationen mit Hand-

abdruck und Unterschrift verewigt. Alle diese 
Skistars haben auf Peter Hörls legendärer 
Rennpiste bei den Hinterreit-Liften trainiert 

und sich so für ihre Auftritte im Ski-Weltcup in 
Form gebracht.

On the „Mile of Alpine Stars“, 38 all-time 
greats from national and international skiing 
are immortalized on 8 stations with handprints 
and signatures in honor of the ski boards that 
mean the world. All of these ski stars have 
trained on Peter Hörl‘s legendary race 
slope at the Hinterreit lifts, getting in 
shape for their appearances in the 
Ski World Cup.

Man kann über den Schlossberg (Asphaltstraße) ausweichen.

wegen Forststraße

It is possible to get out of the way via the Schlossberg (asphalt road).

forest road

Weitere 
Informationen

More 
information

FACTS

   4,51 km

     2:00 Std. / h

    180 m

   109 m

    leicht / easy

WALK OF FAME
Themenweg

WALK OF FAME
Theme trail

Teilweise Kinderwagenfreundlich

Nur mit geländefähigen Kinderwägen

Partially stroller friendly

Only with all-terrain strollers

In front of the church in Hinterthal, turn right 
and hike on trail 401A, past the Obermuss-
bach inn, in the direction of the Mussbachalm. 
After 10 minutes, the butterfly trail begins, 
which ends above the Mussbachalm. 
Along the path there are numerous 
information boards with beautiful nature
photographs, which give an insight into the 
diversity of butterflies in our homeland. 
The descent is the same as the ascent. 
Refreshments are available at the
Mussbachalm.
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DIENTEN
– KLIMASCHUTZWEG
– AUDIO SAGENWEG
– LEHRPFAD DER HEIMISCHEN 
   LANDWIRTSCHAFT

– REITEN BEIM ROHRMOOSGUT
– ALPINPARK DIENTEN
– JUNIORS PARK SKIZENTRUM

Themenwege & Familienangebote
Themenwege / Theme trails

Theme trails & Family offers

Familienangebote / Family offers
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DIE STATIONEN DES WEGES: 
Information zur Wärmeerzeugung (Hackschnitzel)

Ein Gefühl für Energieverbrauch bekommen
Regionale Rohstoffe für Wärmeerzeugung 

Produkte aus der Region (keine weiten Transportwege) 
Lebensmittel und Klima

Klimawandel und Landwirtschaft

1.
2.
3.
4.
5.
6.

THE STATIONS OF THE WAY: 
Information about heat generation (wood chips)
Get a feeling for energy consumption
Regional raw materials for heat production
Products from the region (no long transport routes)
Food and Climate
Climate change and agriculture

Der Klimaschutzweg ist ein interaktiver 
Spazierweg, entlang dessen ihr an 6 ver-

schiedenen Stationen mehr zum Thema 
„erneuerbare Energie“ und „Regionalität“ 

erfährt. Start des Rundweges ist beim Heiz-
werk „Schnegghof“ – direkt neben dem Hotel 

Übergossene Alm Resort. 

Dieses Heizwerk versorgt das Hotel, sowie 
auch den Bauernhof Schnegghof mit Energie. 

Bis zu diesem Bauernhof spaziert ihr weiter 
und danach wieder retour zum Ausgangs-

punkt - durch die Unterführung beim Bade-
teich des Hotel Übergossene Alm Resort.

Informative Familienwanderung zum aktuellen 
Thema Klimaschutz. Auch für Schulen und 

Kindergärten geeignet.

Weitere 
Informationen

Weitere 
Informationen

More 
information

More 
information

FACTS FACTSKLIMASCHUTZWEG 
Themenweg

AUDIO SAGENWEG HOCHKÖNIG 
Themenweg

CLIMATE PROTECTION PATH
Theme Trail

AUDIO LEGEND TRAIL HOCHKÖNIG
Theme Trail

   1,37 km

     0:30 Std. / h

    61 m

   61 m

    leicht / easy

   4,38 km

     2:00 Std. / h

    217 m

   227 m

    leicht / easy

The climate protection trail is an interactive 
walk along which you can learn more about the 
topic of „renewable energy“ and „regionality“ 
at 6 different stations. Start of the trail is at 
the heating plant „Schnegghof“ - right
next to the hotel „Übergossene 
Alm Resort“.  

This heating plant supplies the hotel, as well 
as the farm Schnegghof with energy. 
Walk on to this farm and then back to the 
starting point - through the underpass at 
the swimming pond of the Hotel 
Übergossene Alm Resort. 

Informative family hike on the current topic of 
climate protection. Also suitable for schools 
and kindergartens.

Kinderwagenfreundlich Stroller friendly

Familienfreundlicher Audio-Sagenweg
rund um Dienten. 

12 Audio Stationen erzählen die berühmten 
und unterhaltsamen „Dientner Sagen“. Ladet 

euch ganz bequem die Hochkönig Story 2 Go 
App auf euer Handy und lasst euch die be- 

kanntesten Dientner Sagen erzählen. 

Der Sagenweg ist ein Erlebnis für die ganze 
Familie. Die Wanderung ist vier Kilometer lang 

und dauert circa 1,5- 2 Stunden. 

Family-friendly audio legend trail 
around Dienten. 
12 audio stations tell the famous and 
entertaining „Dientner Sagen“. Conveniently 
download the Hochkönig Story 2 Go app on 
your cell phone and listen to the most famous 
Dienten legends.  
 
The Legend Trail is an experience for the 
whole family. The hike is four kilometers long 
and takes about 1.5 - 2 hours. 

! Nicht Kinderwagenfreundlich ! Not Stroller friendly
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Entdeckt auf den Schautafeln entlang der Wanderung 
alles über die Tier- und Pflanzenwelt unserer Region, 

sowie deren Verarbeitung/Nutzung. Die Themen 
sind: Rund ums Huhn, Auf der Alm, Wertvoller Acker, 
Lebensraum Wiese, Arbeitskreislauf, Fleißige Bienen, 

Familie Rind, Lebensraum Wald, Unsere Milch, Das 
vielseitige Schaf, Familie Schwein, 

Alles über Pferde, Rund um die Ziege.
 

Auffahrt mit der Bürglalm Sesselbahn - mit wunder-
schöner Panoramaaussicht auf den Hochkönig. Von 

hier aus wandert ihr gemütlich bis zur Bürglalm 
(ca. 15 min) und weiter bis zum Speichter-

teich. 

Rund um diesen findet ihr dann 
die tollen Lehrtafeln, die von 

den Salzburger Bäuerinnen 
liebevoll gestaltet wurden. 

Danach geht es wieder 
zurück zur Bürglalm und mit 

dem Sessellift ins Tal. 

Nutzt den Ausflug auch für 
eine Einkehr in die Bürgl-

alm - eine der 14 Hochkönig 
Kräuteralmen!

More 
information

More 
information

FACTS FACTS
„ENTDECKEN & VERSTEHEN 

DER HEIMISCHEN LAND-
WIRTSCHAFT“ 

Themenweg

REITEN BEIM ROHRMOOSGUT 
Familienangebot

„DISCOVER & UNDERSTAND 
LOCAL AGRI-
CULTURE“
Theme Trail

RIDING AT THE ROHRMOOSGUT
Family offer

   2,25 km

     0:45 Std. / h

    64 m

   64 m

    leicht / easy

Discover all about the flora and fauna of our region, 
as well as their processing/use, on the display boards 
along the hike. The topics are: Around the chicken, 
On the alp, Valuable field, Habitat meadow, Working 
cycle, Busy bees, Family cattle, Habitat forest, 
our milk, the versatile sheep, the pig 
family, all about horses, 
all about the goat. 

Ascent with the Bürglalm chair lift - with a 
wonderful panoramic view of the Hochkönig. 

From here you hike comfortably to the Bürglalm 
(approx. 15 min) and further to 

the Speichterteich.  

Around this pond you will find the 
great educational boards, which 

have been lovingly designed 
by the Salzburg farmers‘ 
wives. Afterwards you return 
to the Bürglalm and take the 
chairlift down to the valley.  

Use the excursion also for a 
stop at the Bürglalm - one of 

the 14 Hochkönig 
herb farms!

Weitere 
Informationen

Weitere 
Informationen

Kinderwagenfreundlich

Stroller friendly

Reitpädagogische Betreuung - am Hof 
können Kinder ab 4 Jahren, Jugendliche und 

Erwachsene egal ob Pferdeneuling oder Vollprofi eine 
positive Beziehung zum Pferd aufbauen.

Reiten mit Erlebnis - Bewegung - Spiel & Spaß, FEBS 
- Stunden für Pferdeneulinge ab 4 Jahren. Die Kinder 

lernen sehr viel über Pferde, deren Verhaltensweisen 
und Bedürfnisse. Durch das Üben mit dem 

Voltigiergurt, wird den Kindern ein siche-
rer Sitz auf dem Pferderücken gelernt. 

Dies ist eines der wichtigsten 
Merkmale eines guten Reiters. 

Gerade deswegen eignen sich 
die FEBS - Einheiten optimal 

als Einstieg für kommende 
Reitprofis. In Gruppen von 

max. 4 Kindern werden lustige 
Spiele gespielt. Das Reiten 

kommt dabei nicht zu kurz. Eine 
positive Beziehung zum Spiel-
gefährten Pferd wird aufgebaut. 
GRIPS - Stunden für Kinder ab 8 

Jahren bis zum Erwachsenenalter. 
Hier steht in erster Linie ein freudvolles 

Reiterlebnis im Vordergrund. Besonderes 
Augenmerk wird auf ein anatomisch richtiges 

Reiten gelegt. Die GRIPS Einheiten werden individuell 
gestaltet und erweitern die bisherigen Erfahrungen im 

Reitsport.

Riding pedagogical care - at our farm children from 
4 years, teenagers and adults can build a positive 
relationship with the horse no matter if they are horse 
novices or full professionals. 
 
Riding with experience - movement - play & fun, 
FEBS - hours for horse beginners from 4 years. The 

children learn a lot about horses, their behavior and 
needs. By practicing with the vaulting harness, 

the children are taught a secure seat on 
the horse‘s back. This is one of the 

most important characteristics 
of a good rider. For this very rea-

son, the FEBS - units are ideal 
as an introduction for upcoming 
riding professionals. Fun games 
are played in groups of max. 4 
children. Riding is not neglected 
in the process. A positive
relationship with the horse a

s a playmate is built up. GRIPS - 
Lessons for children from 

8 years up to adult age. Here, the
focus is primarily on a joyful riding 

experience. Special attention is paid to 
anatomically correct riding. The GRIPS

units are individually designed and extend 
the previous riding 
experience.

Paula Renner 
+43 664 5219878

– Reiten mit ErlebnisReiten mit Erlebnis
   Bewegung, Spiel &   
   Spaß, FEBS-Stun- 
   den für Pferdeneu- 
   linge ab 4 Jahren
– Riding with experienceRiding with experience
   Excercise, fun & 
   games, FEBS-
   lessons for horse 
   beginners from 4 
   years of age   

– GRIPSGRIPS
   Stunden für Kinder 
   ab 8 Jahren
– GRIPSGRIPS
   Lessons for children
   from 8 years
– Geführte AusritteGeführte Ausritte
   für Fortgeschrittene
– Guided ridesGuided rides
   for advanced riders

Anmeldung & weitere Infos:
Registration & more info:
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Wer auf der Suche nach Spiel und Spaß ist, ist hier 
genau richtig. Tobt euch am Spielplatz direkt beim 

Skizentrum in Dienten so richtig aus! 

Cooler Spielplatz mit Kletterwand, Karussell, Sand-
kiste, Hüpfburg, Nestschaukel uvm. 

Dieser Traum lässt Kinderherzen höherschlagen. 

Kletter- und Outdoorspaß für die ganze Familie, mit 6 spannen-
den Stationen. Dauer des Programmes ca. 3 Stunden. Im Alpin-

park Dienten gibt es einen kleinen Hochseilgarten mit Flying Fox, 
einen Übungskletterfelsen und eine Boulderwand. Der Alpinpark 

ist mit eigener Kletterausrüstung jederzeit frei zugänglich.
Der Hochseilgarten ist nur in Betreuung eines Kletterguides der 

Alpinschischule Markus Hirnböck begehbar. Kraft und Geschick-
lichkeit ist hier erforderlich. 

Dieser Parcours umfasst 9 coole Übungen in bis zu 15 Metern 
Höhe. Etwas Mut und Kraft sind schon erforderlich um 
die Übungen erfolgreich zu absolvieren. Für Kin-
der ab 10 Jahre gibt es folgende Übungen: 

2x Flying Fox, Seilbrücke, Sitzlift, 
Wackelbrücke, hängende Baum- 

stämme, schwingende Brücke, Feuer-
wehrrutsche und die Strickleiter.

ALPINPARK DIENTEN 
Familienangebot

JUNIORS PARK SKIZENTRUM 
Familienangebot

ALPINE PARK DIENTEN
Family offer

JUNIORS PARK SKI CENTRE
Family offer

Climbing and outdoor fun for the whole family, with 6 exciting 
stations. Duration of the program approx. 3 hours. In the Alpinpark 
Dienten there is a small high ropes course with flying fox, a practice 
climbing rock and a bouldering wall. The Alpine Park is freely ac-
cessible at any time with your own climbing equipment. However, 
the high ropes course can only be accessed under the supervision 
of a climbing guide from the Markus Hirnböck Alpine Ski School. 
Strength and skill required.  
 
This course includes 9 cool exercises at heights of up to 15 

meters. Some courage and strength are already requi-
red to successfully complete the exercises. The 

following exercises are available for children 
aged 10 and over: 2 x Flying Fox, rope 

bridge, seat lift, wobbly bridge, han-
ging logs, swinging bridge, fireman‘s 

slide and the rope ladder.

More 
information

FACTS

Weitere 
Informationen

Markus Hirnböck
+43 664 4411206

Für Kinder ab 
10 Jahren

For children from  
10 years

Anmeldung & weitere Infos:
Registration & more info:

If you‘re looking for fun and games, you‘ve come 
to the right place. Let off steam at the playground 
directly at the ski center in Dienten!  
 
Cool playground with climbing wall, carousel, sand-
box, bouncy castle, nest swing and much more.  
 
This dream makes children‘s hearts beat faster. 

More 
information

FACTS

Weitere 
Informationen

Dienten am Hochkönig
Dorf 66a

+43 6584 20 388-30
dienten@hochkoenig.at
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MÜHLBACH – AMEISENWEG
– MITTERBERGER ERZWEG
– MURMELTIERWEG
– PAUSSENBERG GALLERIE
– SCHNITZERWEG DER TIERE
– SPIELEND WANDERN AM 
   SCHNITZERWEG DER TIERE
– WEG DER GUTEN GEDANKEN 
– SPIELEND WANDERN RIEDINGTAL

– ALPAKAWANDERN
– TAG DER OFFENEN STALLTÜRE
– SLACKLINEPARK

Themenwege & Familienangebote

Themenwege / Theme trails

Theme trails & Family offers

Familienangebote / Family offers
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More 
information

More 
information

FACTS FACTSAMEISENWEG 
Themenweg

MITTERBERGER ERZWEG 
Themenweg

ANT TRAIL
Theme Trail

„MITTERBERGER ERZWEG“
Theme Trail

   1,78 km

     2:30 Std. / h

    336 m

   366 m

    mittel / medium

   5,92 km

     2:30 Std. / h

    68 m

   711 m

    leicht / easy
Weitere 

Informationen
Weitere 

Informationen

Der Weg startet am Dientner Sattel auf 1.380m 
Höhe. Folgt hier dem Weg Nr. 75 zur Tiergartenalm 
– einer der 14 Hochkönig Kräuteralmen. Hier solltet 

ihr euch auf jeden Fall einen Einkehrschwung gönnen 
und euch die kulinarischen Schmankerl schmecken 

lassen. Der Ameisenweg selber (Nr. 76) beginnt mit 
einem kurzen, steilen Stück, bevor es durch ein leicht 

steigendes Gelände geht. Der Weg endet auf einer 
Forststraße, die in gut 15 Minuten wieder zurück zur 
Tiergartenalm führt. In ungefähr 35 weiteren Minuten 
seid ihr wieder am Startpunkt, dem Dientner Sattel, 

angelangt. Alternativ kann der Abstieg auch über die 
gemütlich, urige Zapferlalm erfolgen, wo ihr anschlie-

ßend durch den schattigen Schnitzerweg der Tiere 
auf den Dientner Sattel zurückkehrt. 

The trail starts at the Dientner Sattel at 1,380m 
altitude. Follow trail no. 75 to the Tiergartenalm 
- one of the 14 Hochkönig herb farms. Here you 
should definitely treat yourself to a stop and enjoy 
the culinary delicacies. The Ameisenweg itself 
(No. 76) begins with a short, steep section before 
heading through an easy uphill terrain. 
The trail ends on a forest road that leads back to 
the Tiergartenalm in a good 15 minutes. In about 
35 more minutes you are back at the starting 
point, the Dientner Sattel. Alternatively, you can 
also descend via the cozy, rustic Zapferlalm, 
where you then return to the Dientner Sattel 
through the shady carving path 
of the animals. 

In Österreich gibt es ca. 120 
verschiedene Ameisenarten 

Königinnen werden 15 
bis 20 Jahre alt

! Nicht Kinderwagenfreundlich

! Nicht Kinderwagenfreundlich

! Not Stroller friendly

! Not Stroller friendly

Wusstet ihr schon? Did you know? 
There are about 120 different 
species of ants in Austria

Queens live 15 
to 20 years

No? Then let‘s
go on the 
ant trail!

Nein? Dann nichts 
wie los auf den 
Ameisenpfad!

Ein interessanter Wanderweg für die ganze Familie. 
Wandern und lernen zugleich – was gibt es Bes- 

seres? Erfahrt mehr über den geschichtsträchtigen 
Kupferbergbau in Mühlbach. Vom Arthurhaus gehts 

immer den Weg Nr. 85 folgend ein kleines Stück 
aufwärts zum Hochkeilweg, danach abwärts vorbei an 

der Talstation vom „Rosswieslift“. 

Hinter dem Hochkeilhaus vorbei bis zur Mandl-
wandstraße. Beim Mandlwandhaus erreicht ihr den 

Eingang der Barbaraschlucht. Durch diese führt der 
gesicherte Weg, der einst von Knappen gebaut wur-

de. Der Steig mündet unterhalb des Ruperti-Stol-
lens in die alte Mitterbergstraße (Hochkönig 

Sporthalle), diese abwärts folgend und 
links über eine gemauerte Bogen-

brücke weiter durch den Hochwald, 
rechts abbiegen zur Viererwasch. 

Über die Trasse der alten Feldbahn 
bzw. der alten Mitterbergstraße, 

führt der Weg weiter zum Kniegut. 
Von dort über die Wiese zum Bern-

hardgut. Gleich danach rechts über die 
Wiese, weiter bis hinunter zum Schramm-

bach den Weg folgend bis nach Mühlbach.

An interesting hiking trail for the whole family. Hiking 
and learning at the same time - what could be bet-
ter?  Learn more about the historical copper mining 
in Mühlbach. From the Arthurhaus, follow trail no.
85 a short way up to the Hochkeilweg, then
down past the valley station of 
the „Rosswieslift“.  
 
Pass behind the Hochkeilhaus until you reach the 
Mandlwandstraße. At the Mandlwandhaus you reach 
the entrance of the Barbaraschlucht. Through this 
leads the secured path, which was once built by 
miners. The trail joins the old Mitterbergstraße

(Hochkönig sports hall) below the Ruperti-
Stollen, follow this downhill and 

continue left over a brick arched 
bridge through the high forest, 
turn right to Viererwasch. 

Over the route of the old field 
railroad or the old Mitterbergstraße, 
the path continues to the Kniegut. 
From there across the meadow to 

Bernhardgut. Immediately afterwards, 
turn right across the meadow, continue 

down to the Schrammbach and follow the 
path to Mühlbach.
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Der Murmeltierweg beginnt rechts hinter der Sennerei 
Schweizerhütte und führt auf einem breiten, flachen 

Schotterweg mit ca. 1 km Länge zum „Reich der Faul-
pelze“. Große Infotafeln beschreiben das Leben der 

Murmeltiere am Hochkönig. 

Aus nächster Nähe kann man mit etwas Glück eine 
Kolonie von ca. 20 Murmeltieren in ihrer natürlichen Um-

gebung beobachten. Wenn es ganz still ist hört ihr sie 
auch pfeifen. Das Pfeifen bedeutet „Gefahr im Anmarsch“.

Diese und viele weitere Informationen bekommt ihr 
auf dem Weg.  Das tolle daran ist, dass ihr euer neues 

Wissen erwandert. Etwas für Kopf und Körper. Außerdem 
erwartet euch beim Arthurhaus ein Murmeltiergehege mit 

zahmen Nagern. 

More 
information

FACTS MURMELTIERWEG 
Themenweg

MARMOT PATH
Theme Trail

   704 m

     0:30 Std. / h

    16 m

   14 m

    leicht / easy
Weitere 

Informationen

The marmot trail starts on the right behind the Schweizer- 
hütte alpine dairy and leads along a wide, flat gravel path 
about 1 km long to the „realm of the lazy ones“. Large 
information boards describe the life of the marmots on 
the Hochkönig. 

With a bit of luck, you can observe a colony of about 
20 marmots in their natural environment. When it is very 
quiet you can also hear them whistling. The whistle 
means „danger approaching“.

You will get this and much more information on the way.  
The great thing about it is that you acquire your new 
knowledge. Something for head and body. In addition, a 
marmot enclosure with tame rodents awaits you at the 
Arthurhaus. 

Kinderwagenfreundlich

Kinderwagenfreundlich

Stroller friendly Stroller friendly

Starten Sie vom Ortszentrum aus in Richtung Spar
Supermarkt. Hier überquert ihr den Parkplatz und die 
Brücke und biegen nach links ab. Folgt dem Weg an 

der Eisstockbahn vorbei und durchquert die kleine 
Siedlung vom Neubau. 

Unterhalb vom Gasthof Scherer führt euch ein 
schmaler Weg über eine Brücke bis zur Straße. An 

der Straße biegt ihr rechts ab und wandert stetig 
bergauf bis zum Gasthof Paussbauer. Auf dem 

2,5 km langen Weg vom Ortszentrum zur Jausen- 
station Paussbauer erwartet euch eine Kunst-Galerie 

der besonderen Art. 

7 Skulpturen aus Metall, Holz und Stein in den ver-
schiedenen Techniken von heimischen Künstlern und 

den Familien der Grundbesitzer errichtet, säumen 
den ohnehin schon attraktiven Spazier- und Wander-

weg mit herrlichem Blick auf den Hochkönig zum 
Paussbauer. Hinweistafeln liefern die Erklärungen zu 

den jeweiligen Skulpturen und dem Standort. 

Asphaltstraße, mittlere Steigung, auch mit dem 
Kinderwagen befahrbar, man kann den Weg auch mit 

dem Auto fahren.

More 
information

FACTS
PAUSSENBERG GALERIE 

Themenweg
PAUSSENBERG GALLERY
Theme Trail

   2,45 km

     0:50 Std. / h

    228 m

   228 m

    leicht / easy
Weitere 

Informationen

Start from the village center in the direction of the 
Spar supermarket. Cross the parking lot and the 
bridge and turn left. Follow the path past the curling 
rink and cross the small settlement
of Neubau.  
 
Below Gasthof Scherer, a narrow path leads you over 
a bridge to the road. Turn right at the road and walk 
steadily uphill to Gasthof Paussbauer. On the  
2.5 km long path from the village center
to the Paussbauer snack station, a 
very special art gallery 
awaits you.  
 
7 sculptures made of metal, wood and stone 
in various techniques by local artists and 
the families of the landowners line the 
already attractive walking and hiking 
trail with magnificent views of the 
Hochkönig to the Paussbauer. 
Information boards provide 
explanations of the respective 
sculptures and their location.  
 
Asphalt road, medium gradient, 
also accessible with a baby 
carriage, you can also drive the 
path by car.
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Von der urigen Dientalm aus, wo ihr die Tiere im 
Streichelzoo willkommen heißt, folgt ihr dem 

Schotterweg Nr. 75. Bei der Gabelung 
haltet ihr euch an den Weg Nr. 77, der 
euch auf einen mystischen Waldweg 
führt. Auf dem spannenden Wander-
weg könnt ihr faszinierende, originell 
hangeschnitzte Tiere entdecken. Der 

Weg Nr. 77a führt euch zur Zap-
ferlalm, die euch zum entspannten 

Verweilen einlädt.

Der Blick auf den imposanten Hochkönig und die Mandlwände 
begleitet eure Wanderung zur Pronebenalm. Saubere Bergluft, hoch 
aufragende Felsen, idyllische Almen, frische Wiesen und sagenhafte 

Ausblicke in die Bergwelt – das ist Balsam für die Seele.

Ausgangspunkt ist die Ortsmitte von Mühlbach. Biegt nach der 
Bäckerei Bauer rechts ab und überquert hier die Brücke, links 

halten, vorbei an der Asphaltbahn über den Ortsteil vom 
Neubau. Unterhalb vom Gasthof Scherer führt ein 

schmaler Weg über eine Brücke zu einer Straße, 
folgt dieser stetig bergauf – entlang der Paus-

senberggalerie – bis zum Gasthof Paussbau-
er. Von dort führt der Steig Nr. 79 durch 

Wald und Feuchtwiesen zur Pronebenalm. 

Über eine Forststraße geht der Weg 
Nr. 79 weiter zur Hubertuskapelle bzw. 

zum Althaussattel. Der Wanderweg 
Nr. 17 führt euch über den Brenner- 

bauer Güterweg entlang immer abwärts 
zurück nach Mühlbach.

Der „Spielend wandern am Schnitzerweg der Tiere“ ist das perfekte 
Familienerlebnis, ganz besonders an heißen Sommertagen. Auf euch 

warten acht Naturspielstationen. Hier erhaltet ihr Ideen, inkl. Anleitung 
und Tipps, wie ihr eure Wanderung mit einfachen Naturspielen kurz-
weilig gestalten könnt. Einfach den QR Code der jeweiligen Station 

scannen und der Anleitung folgen. Dieser Weg hat einiges zu bieten: 
Wasser, einen Bachlauf, Wollgrasfelder, Wald, Moose, Schwarzbeeren, 

versteckte Holztiere und, das wird die Großen freuen, er ist auch für 
kleinere Kinder gut schaffbar. Der erste Wegabschnitt verläuft an einem 
natürlichen Bachlauf, an dem es wahnsinnig viel zu entdecken gibt. Und 

das Beste: hier ist spielen am Bachbett angesagt. Der Wald, in dem 
sich auch handgeschnitzte Tierfiguren verstecken, ist sehr mystisch, 

dicht und bis in den Hochsommer sehr grün, da der Boden hier sehr 
wasserreich ist. Zeitweise geht ihr über Holzplanken durch Moose, 

Gräser und kniehohe Schwarzbeerbüsche. An heißen Sommertagen ist 
der Wald angenehm kühl, im Herbst leuchtet es hier in allen Herbst- 

farben - der Schnitzerweg der Tiere ist immer die richtige Wahl.

More 
information

FACTS
SCHNITZERWEG DER TIERE 

Themenweg
PATH OF CARVED ANIMALS
Theme Trail

   3,32 km

     1:00 Std. / h

    53 m

   53 m

    leicht / easy
Weitere 

Informationen

From the rustic Dientalm, where you will welcome 
he animals in the petting zoo, follow the 

gravel trail no. 75. At the fork, keep to 
trail no. 77, which will lead you to a 

mystical forest trail. On the 
exciting trail you can discover 
fascinating, originally carved 
animals. Trail no. 77a leads
you to the Zapferlalm, 

which invites 
you to relax.

! Nicht Kinderwagenfreundlich ! Not Stroller friendly

The „Spielend wandern am Schnitzerweg der Tiere“ is the perfect family 
experience, especially on hot summer days. Eight new nature play  
stations await you. Here you will find ideas, including instructions and 
tips on how to make your hike entertaining with simple nature games. 
Simply scan the QR code of the respective station and follow the in-
structions. This playful hiking trail has a lot to offer: Water, a stream, 
cotton grass fields, forest, mosses, huckleberries, hidden wooden 
animals and, the grown-ups will be happy to know, it is also easily 
manageable for smaller children. The first section of the trail runs along 
a natural stream, where there is an incredible amount to discover. And 
best of all: here you can play on the bed of the stream. The forest, which 
also hides hand-carved animal figures, is very mystical, dense and very 
green until mid-summer, as the soil here is very rich in water. At times 
you will walk over wooden planks through mosses, grasses and knee-
high blackberry bushes. On hot summer days the forest is pleasantly 
cool, in autumn it glows here in all autumn colors - the carving path of 
the animals is always the right choice.

More 
information

FACTS

WEG DER GUTEN GEDANKEN 
Themenweg

PEACE-FREEDOM TRAIL
Theme Trail

   1,37 km

     1:10 Std. / h

    235 m

   15 m

    mittel / medium

Weitere 
Informationen

The view of the imposing Hochkönig and the Mandl-wände accom-
panies your hike to the Pronebenalm. Clean mountain air, towering 
cliffs, idyllic alpine pastures, fresh meadows and fabulous views of the 
mountain world - this is balm for the soul. 

Starting point is the center of Mühlbach. Turn right after the Bauer bake-
ry and cross the bridge here, keep left, past the asphalt track over the 

village from Neubau. Below the Scherer inn, a narrow path 
leads over a bridge to a road, follow this steadily uphill - 

along the Paussenberg gallery - to the Paussbauer 
inn. From there, trail no. 79 leads through forest 

and wet meadows to the Pronebenalm. 

Via a forest road, trail no. 79 continues to the 
Hubertus Chapel or to the Althaussattel. Hiking 
trail no. 17 leads you along the Brennerbauer Güter-
weg, always downhill back to Mühlbach.

! Nicht Kinderwagenfreundlich

! Not Stroller friendly
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Hier im Riedingtal habt ihr ganz neue Möglichkeiten, um Wandern, Spielen und Naturerlebnisse zu verbinden. 
Unser wunderschöner „Spielend wandern Weg“ führt euch nicht nur ganz nah an die hochalpine Land-
schaft des Hochkönig-Massivs, sondern auch zu acht neuen Naturspielstationen. Hier erhaltet ihr 

Ideen, inkl. Anleitung und Tipps, wie ihr eure Wanderung mit einfachen Naturspielen kurzweilig 
gestalten könnt. Einfach den QR Code der jeweiligen Station scannen und der Anleitung 

folgen.

Die Wanderung selber führt euch vom Parkplatz unterhalb der Bushaltestelle über 
den Weg Nr. 86 zur unbewirtschafteten Lettenalm (Mühlbach). Hier genießt ihr 
erstmalig den herrlichen Ausblick auf die angrenzende massive Bergwelt. Der 

breite Weg schlängelt sich bis zur Riedingalm, die zum gemütlichen Verweilen 
und zur Stärkung einlädt. Hinter der Riedingalm geht es auf einem breiten 

Karrenweg weiter in Richtung Riedingtal. 

Achtung: Den Wegweiser an der linken Wegseite nicht übersehen, ab hier 
führt ein schmalerer Pfad ins Riedingtal. Bevor ihr dort ankommt, genießt ihr 

noch den Ausblick auf die ehemaligen Sprungschanzen des Sprungzentrums 
Riedingtal, das in den 1970er Jahren unter der Traineraufsicht von Josef „Bubi“ 

Bradl von internationalen Skisprungstars zum Training, aber auch für Wett-
kämpfe genützt worden sind.

Im Riedingtal angekommen wird der trockene Bachlauf des Schrammbaches 
überquert. Wer eine Abkühlung sucht, der folgt hier dem Bachlauf bergauf bis zu 

den Riedinger Wasserfällen. Die Wanderung führt nach Überquerung des Bachlau-
fes über einen Pfad nach links, erst ein kleines Stück über offenes Almgebiet, später 

durch einen lichten Wald. 

Am Waldrand angekommen seht ihr schon die nächste Einkehrmöglichkeit, die Kopphütte. 
Hier genießt ihr nicht nur ein gutes Essen, sondern auch das herrliche Panorama auf die umlie-
gende Bergwelt, bevor ihr den Weg bergab – zurück zum Ausgangspunkt der Wanderung – nehmt.

SPIELEND WANDERN WEG RIEDINGTAL 
Themenweg

HIKING PLAYFULLY RIEDINGTAL
Theme Trail

More 
information

FACTS FACTS

Weitere 
Informationen

Station 1:
Fang-Blatt

Station 2:
Licht & Schatten

Station 3:
Stein- & Blatttiere

Station 4:
Natur-Suchbild

Station 5:
Duft-Rätsel

Station 6:
Schätze suchen 

& finden

Station 7:
Wasserkunst auf 

Steinen

Station 8:
Windspiel

Station 1:
„Catch sheet“

Station 2:
„Light & Shadow“

Station 3:
„Stone & leaf animals“

Station 4:
„Nature-search pic“

Station 5:
„Scent riddle“

Station 6:
„Search & find 

treasures“

Station 7:
„Water art 
on stones“

Station 8:
„Wind chimes“

Here in the Riedingtal you have completely new possibilities to combine hiking, playing and nature 
experiences. Our beautiful „Playful Hiking Trail“ not only takes you very close to the high alpine land- 

scape of the Hochkönig massif, but also to eight new nature play stations. Here you will find ideas,
including instructions and tips on how to make your hike entertaining with simple nature 

games. Simply scan the QR code of the respective station and 
follow the instructions.

The hike itself takes you from the parking lot below the bus stop via trail no. 86 to 
the unmanaged Lettenalm (Mühlbach). Here you will enjoy for the first time the 

magnificent view of the adjacent massive mountain world. The wide path winds 
its way to the Riedingalm, which invites you to linger and have a snack. Behind 
the Riedingalm, the trail continues on a wide cart path in the direction of the 
Riedingtal valley.  

Attention: Do not miss the signpost on the left side of the path, from here 
a narrower path leads into the Riedingtal valley. Before you get there, 
enjoy the view of the former ski jumps of the Riedingtal ski jumping center, 
which was used in the 1970s by international ski jumping stars for 
training and competitions under the supervision of 
Josef „Bubi“ Bradl.

Arrived in the Riedingtal, the dry stream of the Schrammbach is crossed. 
If you are looking for cooling off, you can follow the stream uphill to the Rieding 

waterfalls. After crossing the stream, the hike leads along a path to the left, 
first a short distance across open alpine pastures, later through 

a sparse forest. 

When you reach the edge of the forest, you will already see the next refreshment stop, the 
Kopphütte. Here you can enjoy not only a good meal, but also the magnificent panorama of the 

surrounding mountains, before you take the path downhill - back to the starting point of the hike.

! Nicht Kinderwagenfreundlich ! Not Stroller friendly



38

Heimatmuseum Ritzensee

Bergbau- und Gotikmuseum Leogang

Schaubergwerk Leogang

Lamprechtshöhle

Seisenbergklamm

Liechtensteinklamm

Vorderkaserklamm

Siegmund Thun Klamm

Fahrzeug / Oldtimermuseum Kaprun

Hochgebirgsstauseen Kaprun

Familienland Pillersee

Kitzlochklamm

Wildpark Ferleiten - Fusch

Nationalparkzentrum Mittersill

Burg Hohenwerfen

Eisriesenwelt Werfen

Salzburger Freilichtmuseum

Großglockner Hochalpenstraße

Zoo Salzburg

Salzbergwerk Hallein

Krimmler Wasserwelten

Schloss und Wasserspiele Hellbrunn

Haus der Natur Salzburg

Festung Hohensalzburg

Kletterhalle Felsenfest

Outdoor Escape Flachau

Woody-Bob St. Martin am Tennengebirge

Indoorpark Kreativland Maishofen

Schaubergwerk Larzenbach - Hüttau

Schaubergwerk Sunnpau - St. Veit

Seelackenmuseum - St. Veit

Alpine Coaster Lucky Flitzer Flachau

Minigolfplatz Bischofshofen

Wild- und Freizeitpark Untertauern

Historie-Erlebnis Burg Klammstein in Dorfgastein

Besucherzentrum UNESCO Geopark Erz 
der Alpen - Bischofshofen

Hotel Tante Frida   Maria Alm
Kletterhalle Felsenfest   Saalfelden
Sauna Ritzensee   Saalfelden
Erlebnis-Therme Amadé  Altenmarkt
Museum Schloss Ritzen   Saalfelden
Schaubergwerk Leogang   Leogang
Bergbau- & Gotikmuseum  Hütten
Kreativland Maishofen  Maishofen
TauernSpa Kaprun  Kaprun
Fahrzeug- & Oldtimermuseum  Kaprun
Nationalparkwelten  Mittersill
Haus der Natur  Salzburg
Eisriesenwelt  Werfen
Salzbergwerk  Hallein
Alpentherme Gastein  Gastein
Talschlussmuseum  Hüttschlag
Spielzeugmuseum  Salzburg
Entrische Kirche  Dorfgastein
Museum Tauernbahn   Schwarzach

Nähere Informationen erhalten Sie 
beim Infobüro Maria Alm oder beim 

jeweiligen Betrieb.

For more information, please contact 
the Maria Alm information office or the 
respective company.

Tel.: +43 6584  20388  |  Mail: region@hochkönig.at

AUSFLUGSZIELE IM 
SALZBURGER LAND 

Frühling | Sommer | Herbst

SCHLECHTWETTER
ALTERNATIVEN 

Region Hochkönig & Umgebung

DESTINATIONS IN
THE SALZBURGER LAND
Spring | Summer | Autumn

BAD WEATHER
ALTERNATIVES
Region Hochkönig & surrounding area
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Alle weiteren Infos 
wie Öffnungszeiten 

usw. gibt‘s hier.

All further information  
such as opening hours 
etc. can be found here.



HOCHKÖNIG TOURISMUS GMBH
Am Gemeindeplatz 7
A-5761 Maria Alm

Tel.: +43 6584 20 388
Fax: +43 6584 20 388 25

region@hochkoenig.at
www.hochkoenig.at | #hochkönig
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